
 
426 EAN: 6418536024218 
FI: 9426 Aurinkokennovalaisin liiketunnistimella 
GTIN:6418536024218 
Valonlähde: 4xLED 
Virtalähde: Aurinkopaneeli 5V/300mA  
Akku: 3,7V 1200mAh Li-ion akku  
Latausaika: 4-6 tuntia 
Toiminta-aika: 6-8 tuntia 
Toiminnot: Kolme toimintatilaa 
 
Toimitaperiaate 
valaisimen akku latautuu auringonvalosta ja valo sytyy 
pimeässä, kun liiketunnis�n havaitsee liiketä 8 metrin 
säteellä. Valaisimen havaitsemiskulma on 120° 

Asennus ja akun latautuminen 
Kiinnitä valaisin valoisaan paikkaan seinämateriaaliin 
soveltuvilla ruuveilla. Aurinkopaneelit saavat riitäväs� 
valoa, kun valaisin on asennetu eteläseinälle niin, etä 
suora auringonvalo osuu siihen. Tyypillises� akku latautuu 
yhden aurinkoisen päivän aikana. Ennen ensimmäistä 
käytökertaa akun on hyvä antaa latautua täyteen 
aurinkoisena päivänä. Valaisimen akku on sisäänrakennetu 
Li�umioniakku, joka on ladatavissa ainoastaan auringon 
valosta, älä koskaan yritä purkaa laiteta. 
 
Asennus: 
-Varmista, etä aurinkopaneeli on sellaisessa kulmassa, etä 

se saa mahdollisimman paljon auringonvaloa. 

-Merkitse ja poraa 3 reikää paikkaan, johon haluat kiinnitää 
valaisimen. Tee merkinnät valaisimen alustassa olevien 
reikien avulla ja käytä seinämateriaaliin soveltuvia ruuveja.  

-Työnnä reikiin tarvitaessa ankkurit 

-Aseta alusta reikien päälle ja työnnä ruuvit pohjan läpi 
ankkureihin. Kiristä ruuvit. 

-Kierrä valaisin kiinni jalustaan ja aseta valaisin sopivaan 
valaisukulmaan. 

Käytö: 
Paina valaisimen pohjassa olevaa virtapainiketa valitaksesi 
sopivan toiminnon: 
1. painallus (valo vilkahtaa kerran): Valo syttyy hämärän 
tullen, kirkastuu havaitessaan liikettä, himmenee hetken 
kuluttua 
2. painallus (valo vilkahtaa 2 krt): Valo syttyy vasta 

havaitessaan liikettä hämärässä, himmenee hetken 
kuluttua 
3. painallus (valo vilkkuu 3 krt): Valo palaa hämärän tullen 
3 tuntia, jonka jälkeen toiminto 2 aktivoituu 

HUOMAA: Aurinkokennovalaisimen toimintakyky on 
riippuvainen maan�eteellisestä sijainnistasi, 
sääolosuhteista ja vuodenajan valomäärästä. Pilvisinä 
päivinä ja talvella aurinkokennovalaisimet eivät saa yhtä 
paljon suoraa auringonvaloa, mikä vähentää kirkkauta ja 
toiminta-aikaa. 
 
VAROITUS 

Älä katso suoraan LED-valoon, kirkas valo voi 
vaurioittaa silmiä. 
Älä jätä LED-lamppua päälle ilman valvontaa. 
LED-lamppu voi kuumentua käytössä, 

varmista riittävä ilmanvaihto, kun LED-lamppu on päällä. 
Varmista, että lamppu on täysin jäähtynyt ennen kuin 
kosket siihen. 
 
LAITTEIDEN JA PARISTOJEN HÄVITTÄMINEN 

Eurooppalaisen direktiivin 2002/96/EY 
täytäntöönpanon jälkeen kansallisessa 
oikeusjärjestelmässä sovelletaan seuraavaa: 
Sähkö- ja elektroniikkalaitteita ei saa hävittää 
kotitalousjätteen seassa. Laki velvoittaa 

kuluttajia palauttamaan sähkö- ja elektroniikkalaitteet 
niiden käyttöiän lopussa tähän tarkoitukseen järjestettyihin 
julkisiin keräyspisteisiin tai myyntipisteeseen. 
Yksityiskohdat on määritetty kunkin maan kansallisessa 
laissa. Tämä tuotteeseen, käyttöoppaaseen tai 
pakkaukseen merkitty symboli tarkoittaa, että tuotteeseen 
sovelletaan näitä säännöksiä. Kierrättämällä, materiaaleja 
uusiokäyttämällä tai muilla vanhojen laitteiden 
hyödyntämismenetelmillä autat edistämään 
ympäristönsuojelua.  
 
TAKUU 
Tuotteen takuu on voimassa 1 vuoden ostopäivästä.   
Takuu ei kata kuluvia osia eikä virheellisestä käytöstä 
johtuvia vaurioita.  
Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta käytetään muihin 
tarkoituksiin kuin sen alkuperäiseen tarkoitukseen tai jos 
tuotetta käytetään kaupalliseen / ammatilliseen tai 
vuokrauskäyttöön.  
Takuu ei kata luonnonolosuhteista aiheutuvia vahinkoja 
eikä vaurioita, jotka johtuvat virheellisestä säilytyksestä.    
Takuuasioissa ota yhteys jälleenmyyjään.  
 
SE: Solpanelljus med sensor 
Ljuskälla: 4xLED 
Strömförsörjning: Solenergi och 5V/300mA  
batteri: 3,7V 1200mAh Li-ion batteri 
Laddningstid: 4-6 h 
Drifttid: 6-8 h 
Funktioner: Tre driftlägen 



Princip 
Armaturbateriet laddas av solljus och ljuset tänds i mörkret 
när rörelsesensorn upptäcker rörelse inom en radie på åta 
meter. Armaturens detekteringsvinkel är 120 ° 

Installa�on och bateriladdning 
Säkra armaturen på et ljust ställe med skruvar som är 
lämpliga för vägmaterialet. Solpanelerna får �llräckligt med 
ljus när armaturen är monterad på sidväggen så at direkt 
solljus träffar den. Vanligtvis laddar bateriet under en solig 
dag. Innan första användning låt bateriet ladda helt på en 
solig dag. Lampbateriet är et inbyggt li�umjonbateri som 
endast kan laddas i solljus, och försök aldrig ta isär enheten. 

Montering: 

-Säkerställ at solpanelen riktas så at den erhåller maximal 
solbelysning. 
-Markera och borra 3 hål på den plats där du önskar 
montera ljusen. Använd mallen över ljusets monteringsbas 
för at markera borrhålens placering. 
-Sät i förankringarna i hålen vid behov. 
-Placera monteringsbasen över hålen och för in skruvarna 
genom bas och in i förankringarna. Dra fast skruvarna. 
-Skruva fast lampan på basen och placera lampan i en 
lämplig ljusvinkel. 

Användning: 
Tryck på strömknappen längst ner på lampan för at välja 
lämplig funk�on: 
1 tryck: Ljuset tänds i skymningen, ljusnar när rörelse 
upptäcks, dämpas efter en stund 
2 tryckningar: Ljuset tänds först när det detekterar rörelse i 
mörkret, släcks efter en stund 
3 tryckningar: Lampan lyser 3 timmar i skymningen, 
varefter funktion 2 aktiveras 
 
OBS! Prestanda för solcellsljus beror på din geografiska 
plats, väderleksförhållanden och mängden ljus under 
säsongen. På molniga dagar och vinter får 
solcellsarmaturerna inte så mycket direkt solljus, vilket 
minskar ljusstyrkan och dri�s�den. 

VARNING  
Titta inte direkt in i LED-lampan eftersom det starka ljuset 
kan skada ögonen. Lämna inte LED-lampan tänd utan 
uppsyn, detta eftersom LED-lampan kan bli mycket varm. 
Säkerställ tillräcklig ventilation när LED-lampan är tänd. 
Kontrollera att lampan är helt avsvalnad innan du vidrör 
den. 

 
BORTSKAFFNING AV APPARATER OCH BATTERIER 

Efter införandet av det europeiska direktivet 
2002/96/EU i det nationella juridiska systemet 
gäller följande: 
Elektriska och elektroniska apparater får inte 
kastas bland hushållssopor. Konsumenterna 

är enligt lag skyldiga att inlämna elektriska och elektroniska 
apparater på för detta ändamål upprättade allmänna 
insamlingsplatser vid slutet av apparaternas livslängd. 
Detaljer om detta stipuleras i respektive lands nationella 
lagar. Denna symbol på produkten, i bruksanvisningen eller 
på emballaget anger att produkten är underställd dessa 
bestämmelser. Genom återvinning, återanvändning av 
material eller annan form av användning av gamla 
apparater bidrar du till skyddet av vår miljö. 
 
GARANTI 
Produktgarantin gäller i ett år från inköpsdatum.  
Garantin täcker inte delar som utsätts för slitage eller 
skador som beror på felaktig användning. 
Garantin gäller inte om produkten används för andra 
ändamål än det ursprungliga ändamålet, eller om 
produkten används för kommersiell/professionell eller 
hyrabruk.  
Garantin gäller inte med skador som orsakats av 
naturförhållanden, inga skador på grund av felaktig 
förvaring.  
I garantiärenden kontakta din återförsäljare.  
 

EN: Solar panel light with sensor 
Light source: 4xLED 
Power supply: Solar power 5V/300mA  
Battery: 3.7V 1200mAh Li-ion battery 
Charging time: 4-6 h 
Working time: 6-8 h 
Function: 3 modes 
 
Principle 
the device's batery is charged by sunlight and the light 
turns on in the dark when the mo�on detector detects 
movement within a radius of 8 meters. The detec�on angle 
of the lamp is 120° 

Installa�on and batery charging 
Fix the lamp in a bright place with screws suitable for the 
wall material. The solar panels get enough light when the 
light is installed on the south wall so that direct sunlight hits 
it. Typically, the batery charges during one sunny day. 
Before the first use, it is good to let the batery fully charge 
on a sunny day. The lamp's batery is a built-in Lithium-Ion 
batery that can only be charged by sunlight, never try to 
disassemble the device. 



Installa�on: 

 

- Ensure that the solar panel is angled so that it receives the 
maximum amount of sun exposure. 
 
- Mark and drill 3 holes in the loca�on where you want to 
mount the light. Use the moun�ng base on the botom of 
the solar panel to make your marks.  

-Inert anchors (if needed) in the holes. 
 
-Place the moun�ng base over the holes and slide the screws 
through the base and into the anchors. Tighten the screws. 

-Screw the llight onto the base and place it at a suitable 
ligh�ng angle. 

Use: 
Press the power buton at the botom of the lamp to select 
the appropriate func�on:  
1 press: The light comes on after dark and turns brighter 
when motion is detected, dims after a while 
 
2 presses: The light only turns on when it detects 
movement in the dark, then the light will turn off for a 
while. 
 
3 presses: The light comes on at dusk for 3 hours, a�er 
which func�on 2 is ac�vated. 

NOTE: The performance of solar panel depends on your 
geographical loca�on, weather condi�ons, and the 
amount of sunlight in each season. On cloudy days and 
winter, if solar cell luminaires do not get enough sunlight, 
it will affect the lamp brightness and opera�ng �me. 

WARNING 
Any other use than what is stated in this manual is 
prohibited.  
Read these instructions carefully before use. The 
instructions reduce the risk of injury.  
Children should not play with the appliance. Do not let the 
children use an LED lamp unless they are under adult 
supervision. 
Children under 3 years of age must be kept away unless 
they are constantly supervised.  
 
NOTE 
The battery will reach full performance only after a few 

complete charging & discharging cycles. 
DO NOT leave the battery on charging status after its full, as 
this may cause a reduction in battery efficacy. 
 
IMPORTANT 
Charge before use, although the battery is delivered in a 
charged state. 
It is advisable to use the unit from time to time to maintain 
the unit in good condition. 
Recharge the battery every 3 months if it is not being used 
for a long time or recharge it after used. 
Do not dispose of the unit into fire or dismantle it under 
any condition. 
Reverse charging is not acceptable. 
Do not short circuit the battery. Permanent damage to the 
battery may result. 
Never insert any foreign metallic objects into the charge 
jack of the LED lamp. 
Never leave the unit in extremely high temperatures while 
charging. 
Use battery in extreme condition may affect the service life, 
such as extreme temperature, deep cycle, and extreme 
overcharged or over discharged. 
Battery should be stored in a cool and dry place. 
 
WARNING 

Do not look directly into the LED light, bright 
light can damage the eyes. 
Do not leave the LED lamp on without 
supervision. 

The LED bulb may be heated in use, ensure sufficient 
ventilation when the LED lamp is switched on.  
Make sure the lamp is completely cool before touching it. 
 
DISPOSAL 

After the implementation of the European 
Directive 2002/96/EU in the national legal 
system, the following applies: Electrical and 
electronic devices may not be disposed of 
with domestic waste. Consumers are 
obliged by law to return electrical and 

electronic devices at the end of their service lives to the 
public collecting points set up for this purpose or point of 
sale. Details to this are defined by the national law of the 
respective country. This symbol on the product, the 
instruction manual or the package indicates that a product 
is subject to these regulations. By recycling, reusing the 
materials or other forms of utilising old devices, you are 
making an important contribution to protecting our 
environment. 
WARRANTY 
The product’s warranty is valid for 1 year from the date of 
purchase.  
The warranty does not cover wearing parts or damage 
caused by improper use. 
The warranty is void if the product is used for purposes 
other than its original purpose or is used for commercial / 
professional or rental purposes.  



The warranty does not cover damage caused by natural 
conditions or damage due to improper storage.  
For the warranty, contact your dealer.  
 

EE: Päiksepaneelivalgusti sensoriga 
Valgusallikas: 4xLED  
Toide: Päikeseenergia ja 5V/300mA  
Aku: 3,7V 1200mAh Li-ion liitium-ion aku 
Laadimisaeg: 4-6 h 
Tööaeg: 6-8 h 
Funktsioonid: kolm töörežiimi 
Põhimõte 

seadme akut laeb päikesevalgus ja valgus lülitub pimedas 
sisse, kui liikumisandur tuvastab liikumise 8 meetri 
raadiuses. Lambi tuvastusnurk on 120° 

Paigaldamine ja aku laadimine 
Kinnitage lamp valgusküllasesse kohta seinamaterjalile 
sobivate kruvidega. Päikesepaneelid saavad piisavalt 
valgust, kui valgus� on paigaldatud lõunaseinale nii, et 
otsene päikesevalgus seda tabab. Tavaliselt laeb aku ühe 
päikeselise päeva jooksul. Enne esmakordset kasutamist on 
hea lasta akul päikeselisel päeval täis laadida. Lambi aku on 
sisseehitatud lii�um-ioon aku, mida saab laadida ainult 
päikesevalgusega, ärge kunagi proovige seadet lah� võta. 

Päikesepaneeli paigaldamine 

 

-Veenduge, et päikesepaneel oleks sellise nurga all, et 
selleni jõuaks võimalikult palju päikesekiirgust. 
- Märkige ja puurige päikesepaneeli paigalduskohta 3 auku. 
Märgistamisel kasutage mallina valgus� alumisel küljel 
olevat alusplaa�. 
- Paigaldage aukudesse ankrud (kui vajalik). 
- Asetage alusplaat aukude kohale ning lükake kruvid läbi 
valgus� aluse ja ankrute. Kinnitage kruvid. 

- ruvige lamp alusele ja asetage lamp sobiva valgustusnurga 
alla. 

Kasutamine: 
Sobiva funktsiooni valimiseks vajutage lambi allosas olevat 
toitenuppu: 
1 vajutus: Tuli süttib pärast pimedat ja muutub 
heledamaks, kui tuvastatakse liikumine, mõne aja pärast 
tuhmub  

2 vajutust: Valgus lülitub sisse ainult siis, kui tuvastab 
pimedas liikumist, siis lülitub valgus mõneks ajaks välja. 
3 vajutust: Tuli süttib hämaras 3 tunniks, misjärel 
aktiveerub funktsioon 2 
 
MÄRKU: Päikesepatarei valgus sõltub teie geograafilisest 
asukohast, ilmas�ku�ngimustest ja hooaja valguse 
hulgast. Pilvistel päevadel ja talvel ei saa 
päikesepaneelvalgus�d nii palju otsest päikesevalgust, 
vähendades heledust ja tööaega. 

HOIATUS 
Ärge vaadake otse LED-valgusesse, hele 
valgus võib silmi kahjustada. 
Ärge jätke LED-lampi ilma järelevalveta 
sisselülitatud asendisse. 

LED-lamp võib kasutamise ajal kuumeneda, tagage piisav 
õhu juurdepääs, kui LED-lamp on sisse lülitatud.  
Enne lambi puudutamist veenduge, et see on täielikult 
jahtunud. 
 
SEADMETE JA AKUDE KÄITLEMINE 

Pärast Euroopa direktiivi 2002/96/EL 
rakendumist liikmesriikides kohalduvad 
järgmised punktid. 
Elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi visata 
olmeprügi hulka. Tarbijad on vastavalt 

seadusele kohustatud elektri- ja elektroonikaseadmed 
nende kasutusaja lõppedes tagastama selleks ettenähtud 
avalikku kogumiskohta või müügikohta. Sellekohased 
üksikasjad on sätestatud vastava liikmesriigi seadustes. See 
sümbol toote, selle kasutusjuhendi või pakendi peal 
tähendab, et selle toote puhul peab täitma neid 
ettekirjutisi. Materjalide taaskasutamisega või vanade 
seadmete muul moel utiliseerimisega aitate oluliselt kaasa 
meie keskkonna kaitsele. 
 
GARANTII 
Garantii kehtib ühe (1) aasta alates ostupäevast.  
Garantii ei hõlma kuluosi ega ebaõigest kasutamisest 
tingitud kahjustusi. 
Garantii kaotab kehtivuse, kui toodet kasutatakse muuks 
kui ettenähtud otstarbeks, ärilisel/professionaalsel 
eesmärgil või rentimiseks. 
Garantii ei kata looduslikest tingimustest põhjustatud kahju 
ega toote ebaõigest hoiustamisest tulenevaid kahjustusi.   
Garantiiküsimustes võtke ühendust edasimüüjaga. 
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